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Reference: Swahili Biblica Neno

“Emerta Sud Sekateoodpwv €Ty, TAANv aveBnv  e€ig ‘Tepooohupa
Kisha baada-ya miaka-kumi-na-minne miaka tena nilipanda kwenda Yerusalemu
G1899 G1223 G1180 G2094  G3825  GO305 G1519 G2414
HETA BapvdBa, oupmapalaBwv  kat  Titov;

pamoja-na Barnaba nikimchukua-pia  pia Tito

G3326 G0921 G4838 G2532  G5103

Kisha, baada ya miaka kumi na minne, nilipanda tena kwenda Yerusalemu pamoja na Barnaba, nikamchukua na
Tito ili awe pamoja nami.

avepnv  &¢ KAt armokdAudy, kal  A&vebéunv  avtolg TO

nilipanda basi  kwa-mujibu-wa ufunuo na niliwapasha wao -ile

G0305 G1161 G259 G0602 G2532  G0394 G0846 G3588
evayyéiov, O knploow  év tolg E&Bveow-- kat i6lav &¢
injili ile niihubiriyo miongoni-mwa -za mataifa kwa-faragha faragha basi
G2098 G3739  G2784 G1722 G3588  G1484 G2596 G2398 G1161
To1C SokoUoLv-- ur w¢  €ig KEVOV, TPEXW 1] gSpapov.
kwa-wale wanaohesabiwa ili-isiwe labda kwenye ubatili ninakimbia au nilikimbia
G3588 G1380 G3361 G4459  G1519 G2756 G5143 G2228  G5143

Nilikwenda kwa sababu nilikuwa nimefunuliwa na Mungu, ili nikawaeleze kwa faragha wale walioonekana kuwa
viongozi, ile Injili ninayoihubiri kwa watu wa Mataifa. Nilifanya hivyo kwa kuhofia kwamba nisije nikawa nilikuwa
ninakimbia au nilikimbia bure.

aM\'  oub¢ Titog 6 oLV guol, "ENANV Qv AvaykacBn  mepLtpundfivat.
lakini wala Tito -yule pamoja-na mimi Mgiriki akiwa alilazimishwa kutahiriwa
G0235 G3761 G5103  G3588  G4862 G1473  G1672 G1510  GO0315 G4059

Lakini hata Tito ambaye alikuwa Myunani, hakulazimika kutahiriwa.

S 6¢ ToUG Tapelodktoug Yevdadéhpoug,  oltweg TapelofABov
kwa-sababu-ya basi -wale waingiliaji ndugu-wa-uongo ambao  waliingia-kwa-siri
G1223 G1161 G3588  G3920 G5569 G3748 G3922
Kataokotifjoat THv  €AeuBeplav  Audv, Hv EXOpEV v Xpwot® ’Inood, iva
kupeleleza -ile uhuru wetu ile tuliyo-nayo katika Kristo Yesu ili
G2684 G3588  G1657 G1473  G3739 G2192 G1722  G5547 G2424 G2443

NHEG  KataSouhwoouowy;
Sisi watufanye-watumwa
G1473  G2615

Lakini kwa sababu ya ndugu wa uongo ambao walijiingiza kwa siri katikati yetu ili kupeleleza uhuru wetu tulio
nao katika Kristo Yesu, wapate kututia utumwani,
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oig o08¢ TPO¢ Wpav el&apev T Omotayfl, va 0 aAnBeLa
ambao-kwao wala  kwa saa tuliwakubali  kwa  utii ili -hiyo  kweli
G3739 G3761 G4314  G5610  G1502 G3588  G5292 G2443  G3588  G0225

to0 evayyehiou Slapeivny TPOC  UMAC.
ya injili iendelee  kwa ninyi
G3588  G2098 G1265 G4314 G477

hatukukubaliana nao hata dakika moja, ili kwamba ukweli wa Injili ubaki nanyi.

and 88 TGV S0KOUVTWY givai T  omolol Tote  Aoav,
kutoka basi  kwa-wale wanaohesabiwa kuwa kitu  walivyokuwa zamani walikuwa
G0575 G1161  G3588 G1380 G1510  G5100  G3697 G4218 G1510
o08¢v  pot Sladpépel, mpdowtoy, O ©ed¢  avbpwtou ol AapBavel--
hakuna kwangu linanihusu uso -huyo Mungu wa-mwanadamu ha pokei
G3762 G1473 G1308 G4383 G3588  G2316 G0444 G3756  G2983
guot yap ol Sokolvteg o06¢v  Tpooavebevto.
kwangu basi -wale wanaohesabiwa hakuna waliongeza
G1473 G1063 G3588  G1380 G3762 G4323

Kwa habari ya wale waliokuwa wakubaliwe kuwa viongozi (kwangu mimi sikujali vyeo vyao, maana Mungu hana
upendeleo), wale watu hawakuniongezea chochote.

GA\O  touvavtiov, i6o6vteg  OtL Temiotevpatr  TO ebayyellov  ThG
bali kinyume-chake waliona kwamba nimekabidhiwa -ile injili ya
G0235  G5121 G3708 G3754 G4100 G3588  G2098 G3588
akpoBuotiag, Kabwg Métpog TAG  TEPLTOMAG --

wasiotahiriwa kama-vile Petro ya waliotahiriwa

G0203 G2531 G4074 G3588  G4061

Badala yake walitambua kwamba nilikuwa nimekabidhiwa kazi ya kuhubiri Injili kwa watu wa Mataifa, kama vile
Petro alivyokabidhiwa kuhubiri Injili kwa Wayahudi.

o} yap  €vepynoag Netpw  €lg ATIOOTONNV  TAG  TEPLTOUAG,
-yule basi aliyemfanya-kazi Petro kwa  utume wa waliotahiriwa
G3588 G1063 G1754 G4074 G1519  GO0651 G3588  G4061
&vripynoev kKat  épol  €ig T €0vn --

alimfanya-kazi-pia pia mimi  kwa  -za mataifa

G1754 G2532 G1473 G1519 G3588 G1484

Kwa maana, Mungu aliyekuwa akitenda kazi katika huduma ya Petro kama mtume kwa Wayahudi, ndiye pia
aliyekuwa anatenda kazi katika huduma yangu kama mtume kwa watu wa Mataifa.

Kat  yvovteg v X4pw THV  S0B€lodv  poi, TdkwPog kal  Knddg kal

na wakiitambua -ile neema -ile niliyopewa mimi Yakobo na Kefa na

G2532  G1097 G3588  G5485 G3588  G1325 G1473  G2385 G2532  G2786 G2532
Twdvvng, ol Sokolvteg otdhol elval, Se€lag  ESwkav  Epol kat  BapvdpBa,
Yohana -wale wanaohesabiwa nguzo  kuwa kulia walitoa  kwangu na Barnaba
G2491 G3588  G1380 G4769 G1510  G1188 G1325 G1473 G2532  G0921
Kowwviag, Tva  Auelg eig @ £0vn; avtot  &¢ €lg THV  TIEPLTOMAV.
ushirika ili sisi kwa  -za mataifa wao basi kwa -ile waliotahiriwa
G2842 G2443 G1473  G1519 G3588 G1484 G0846  G1161 G1519 G3588  G4061

Basi, Yakobo, Kefa na Yohana, walioonekana kama nguzo za kanisa, walitupa mkono wa shirika, mimi na Barnaba
walipotambua ile neema niliyopewa. Wakakubali kwamba sisi twende kwa watu wa Mataifa na wao waende kwa
Wayahudi.
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10 pévov TtV mrwy®vV iva  pvnpoveLwpev, O kat  éomoldaca autd, Ttolto

tu wa maskini ili tuwakumbuke jambo pia nilijitahidi hilo hilo
G3440 G3588  G4434 G2443  G3421 G3739  G2532 G4704 G0846  G3778
Tiolfjoat.

kutenda

G4160

Walichotuomba ni kwamba tuendelee kuwakumbuka maskini, jambo ambalo ndilo nililokuwa na shauku ya
kulifanya.

11 "Ote 6¢ ANGsv  Knodg eig Avtidyelav, Katd poowTov  alt®
Lakini-wakati basi  alikuja Kefa kwenda Antiokia uso-kwa-uso  uso yeye
G3753 G1161  G2064  G2786 G1519 G0490 G2596 G4383 G0846
avtéotny, Ot KATEYWWOMEVOC  AV.
nilimpinga kwa-sababu alihukumiwa alikuwa
G0436 G3754 G2607 G1510

Lakini Petro alipofika Antiokia, mimi nilimpinga ana kwa ana kwa sababu alikuwa amekosea kwa wazi.

12 mpo 1ol vyap, €NBelV Twag  Aamo ‘Takwpovu, HETa TWv  €6viv
kabla ya basi  kuja baadhi kutoka kwa-Yakobo pamoja-na -wa  mataifa
G4253  G3588 G1063  G2064 G5100 G0575 G2385 G3326 G3588  G1484
ouvnoBlev; o&te 6¢ AAGov, OméoteMev kal  Adwpllev  £QuToy, doBolpevog
alikula-nao  wakati basi  walikuja alijiondoa na alijitenga mwenyewe akiwaogopa
G4906 G3753  Gl161  G2064 G5288 G2532  G0873 G1438 G5399
UG €K TIEPLTOMRG.

-wale kutoka waliotahiriwa
G3588  G1537 G4061

Kabla baadhi ya watu waliotoka kwa Yakobo hawajafika, alikuwa akila pamoja na watu wa Mataifa. Lakini hao
watu walipofika alianza kujiondoa na kujitenga na watu wa Mataifa kwa sababu aliwaogopa wale wa kundi la
tohara.

13 kal  ouvutekpiBnoav aut® kat ol Noutot  Toudalol,  ote  Kal
na walijionyesha-wanafiki-pamoja naye  pia -wale wengine Wayahudi hata hata
G2532  G4942 G0846  G2532 G3588  G3062 G2453 G5620  G2532
BapvdBag ouvamAxOn  avt@v TH UTtokploeL.

Barnaba alishawishiwa yao katika unafiki
G0921 G4879 G0846 G3588  G5272

Pia Wayahudi wengine waliungana naye katika unafiki huu, hata Barnaba naye akapotoshwa na unafiki wao.

14 &N\ Ote gidov 8Tl 00K o6pBotodoiiovy, mpdg THV  A&AABelav  Tol
lakini wakati niliona kwamba hawakuwa wanaenenda-sawa kwa -ile kweli ya
G0235 G3753  G3708 G3754 G3756 G3716 G4314  G3588  G0225 G3588
gbayyehiov, &lmov ™™ Knod éEumpooBev mavtwy, El ou, "Touddlog
injili nilimwambia -huyo Kefa mbele-ya wote Kama wewe Myahudi
G2098 G3004 G3588  G2786  G1715 G3956 G1487  G4771  G2453
OTapxwyv, €BVIKKG kal  oUK ’Toudaik®¢ ane, TIO¢ T
ukiwa kama-mtu-wa-mataifa na Si kama-Myahudi unaishi jinsi-gani -za
G5225 G1483 G2532  G3756  G2452 G2198 G4459 G3588
€0vn avaykadelg louvbailew?

mataifa unawashurutisha kuwa-Wayahudi
G1484 G0315 G2450
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Nilipoona kwamba hawatendi sawasawa na kweli ya Injili, nilimwambia Petro mbele ya wote, “Wewe ni Myahudi,
nawe unaishi kama mtu wa Mataifa na wala si kama Myahudi. Imekuwaje basi, mnawalazimisha watu wa Mataifa
kufuata desturi za Kiyahudi?

15 "Hpelg, duosel ‘Toubalol, kalt o0k  £§ €Bviv  apaptwAol,
Sisi kwa-asili  Wayahudi na Si kutoka mataifa wenye-dhambi
G1473 G5449 G2453 G2532 G3756  G1537 G1484 G0268

“Sisi wenyewe ni Wayahudi kwa kuzaliwa na si watu wenye dhambi kama watu wa Mataifa,

16 eibdteq 6¢ otL ou SikatoOtat advBpwTiog et Epywv vopou,
tukijua  basi kwamba ha huhesabiwa-haki mwanadamu kwa  matendo ya-sheria
G1492 G1161  G3754 G3756  G1344 G0444 G1537  G2041 G3551
Qv MA S miotewg XplotodD ’Inool; kat  AUEg  €ig XpLotov
isipokuwa isipokuwa kwa-njia-ya imani ya-Kristo  Yesu na sisi katika  Kristo
G1437 G3361 G1223 G4102 G5547 G2424 G2532 G1473  GI1519  G5547
‘Incolv €émotevoapey, va  SkalwB®pev €K miotewg Xpwotod, kat  ouk  €&§
Yesu tuliamini ili tuhesabiwe-haki kwa  imani ya-Kristo  na si kwa
G2424 G4100 G2443  G1344 G1537  G4102 G5547 G2532 G3756 G1537
Epywv VOLOU; ot 1S Epywv VOpOU ol Sikawbroetat  mdoa
matendo ya-sheria kwa-sababu kwa  matendo ya-sheria ha atahesabiwa-haki yeyote
G2041 G3551 G3754 G1537  G2041 G3551 G3756  G1344 G3956
oapt.
mwili
G4561

bado tunajua ya kwamba mtu hahesabiwi haki kwa matendo ya sheria bali kwa njia ya imani katika Yesu Kristo.
Hivyo sisi pia, tumemwamini Kristo Yesu ili tupate kuhesabiwa haki kwa njia ya imani katika Kristo, wala si kwa
matendo ya sheria, kwa sababu kwa kushika sheria hakuna hata mtu mmoja atakayehesabiwa haki.
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kama basi  tukitafuta kuhesabiwa-haki katika Kristo tulionekana pia sisi
G1487  G1161  G2212 G1344 G1722  G5547 G2147 G2532  G0846
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wenye-dhambi  basi  Kristo wa-dhambi  mtumishi isiwe-hivyo isiwe-hivyo
G0268 G0686  G5547 G0266 G1249 G3361 G1096

“Lakini tukitafuta kuhesabiwa haki katika Kristo, inakuwa dhahiri kwamba sisi ni wenye dhambi. Je, ina maana
kwamba Kristo amekuwa mtumishi wa dhambi? La hasha!
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kama basi yale niliyoyabomoa hayo tena ninayajenga mvunja-sheria mwenyewe
G1487  G1063 G3739 G2647 G3778 G3825  G3618 G3848 G1683
OoLVLOTAVW.
najionyesha
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Lakini ikiwa mimi ninajenga tena kile ambacho nimekwisha kukibomoa, basi ninaonyesha kwamba mimi ni
mkosaji.

19 ¢&yw vyap, b VOUOU  VOUW ameBavov, va  Oe® {How.
mimi basi  kwa-njia-ya sheria  kwa-sheria nilikufa ili kwa-Mungu niishi
G1473  G1063  G1223 G3551 G3551 G0599 G2443  G2316 G2198

Kwa maana mimi kwa njia ya sheria, nimeifia sheria ili nipate kuishi kwa ajili ya Mungu.
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pamoja-na-Kristo  nimesulubiwa naishi basi  si-tena mimi anaishi basi  ndani
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yangu Kristo -hilo basi sasa ninaishi katika mwili katika imani  ninaishi -ya
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ya Mwana wa Mungu -aliye aliyenipenda mimi  na akajitoa mwenyewe
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OTiEP €pod.

kwa-ajili-yangu  mimi
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Nimesulubiwa pamoja na Kristo, wala si mimi tena ninayeishi, bali Kristo ndiye aishiye ndani yangu. Uhai nilio
nao sasa katika mwili, ninaishi kwa imani ya Mwana wa Mungu, aliyenipenda na kujitoa kwa ajili yangu.
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Si naikataa -ile neema ya Mungu kama basi  kwa-njia-ya sheria
G3756  GO0114 G3588  G5485 G3588  G2316 G1487  G1063  G1223 G3551

Swkatoolvn, Gpa  Xplotdg Swpeav  amedavev.
haki basi  Kristo bure alikufa
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Siibatilishi neema ya Mungu, kwa maana kama haki ingeweza kupatikana kwa njia ya sheria, basi Kristo alikufa
bure!”
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